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Annomayus: ¢ cmamoe 36phemusmvl U OUCHEMUIMbL XAPAKMEPUZVIOMCS C MOYKU 3PEHUSL KYIbmypobl 06ujeHus
y30eKkcko2o Hapooa. Muenusi 060CHO8ANBL ¢ NOMOWHIO SPKUX PETUSUOZHBIX U CEEMCKUX NpuMepos. H3znodcenvl
pPaccyxcoenuss 0 OpesHOCmU 36hemMuzmo8 u oucgemusmos. Jeraiomcsi 8vbl800bl O MOM, YMO 6eMU3Mbl
SAGNAIOMCS OCHOGHBIM CPEOCMBOM, NOKA3ZbIBAIOWUM YPOBEHb KVIbINYpbl O0OWeHUs, U 8 MOM OMHOUEeHUU
mpebyemcs  paccmMompenue 36MemMusMos, Kaxk OmpadjceHue KynbmypHozco obwenus. A Oucgemusmol
Xapaxmepuszyiomes. He MOJIbKO HAPYWeEeHUeM, 02pyONeHUueM HeumpaibHo20 3HAYeHUs, HO U YnompebieHuem
camoz2o mabdyupo8anHo20 OeHOMAMUBHO20 3HAYEHUSL.

Knwouesvie cnosa: s6ghemusm, oucghemusm, Kyiomypa, umMniuyum, iekcuveckue eounuysl, Kopan, gepbanvhoe,
xaouc.

EUPHEMISMS AND DYSFEMISMS AS A REFLECTION OF CULTURE
COMMUNICATION
Kadirova Kh.B.

Kadirova Khurshida Batirovna - Candidate of Philological Sciences, Senior Teacher,
DEPARTMENT OF UZBEK LANGUAGE,
TASHKENT STATE UNIVERSITY OF UZBEK LANGUAGE AND LITERATURE UNDER ALISHER NAVOI,
TASHKENT, REPUBLIC OF UZBEKISTAN

Abstract: euphemisms and dysphemisms are characterized from the perspective of Uzbek people's culture of
communication in the given article. The views are justified by vivid religious and social examples. The ancient
euphemisms and dysphemisms are mentioned. It has been concluded that euphemisms are the main means of
indicating the level of cultural communication, which requires consideration of euphemisms as a reflection of
cultural communication. Moreover, dysphemism is distinguished not only by the disturbance and brutalization of
neutral meaning, but also by the use of the most tabooed denotation meaning.
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VYraybneHHOe BHUMaHUE K MCCIEIOBAaHMIO 3B()EMU3MOB CBA3aHO OOJIBIE BCErO C MEPEXOAOM Ha M3YydCHHE
pedeBbIX ABICHUH. «OBdeMH3MaM - 0COOBIM S3BIKOBBIM CIMHHUIIAM ITOCBAIICHBI MHOTOYHCICHHBIE PabOTHI,
BBINTOJTHEHHBIE B Poccuiickoit @epepannu u 3a pyoeskoM. PaboTs! 3apyOeKHBIX yUSHBIX OTIMYACT NMPAKTHYECKas
HALIEJICHHOCTh WX YCHJIUS, B OCHOBHOM, IIOCBSILEHBI Ha (DUKCALMIO M CHUCTEMATH3aLHUIO CYLIECTBYIOIIUX
9B(EMH3MOB CO3/IaHUE CIIOBAapeil SBGEMH3MOB, CO3IaHue caoBapei sBhemu3mony [1].

Bo3nukHOBeHUE SB(I)GMI/ISMOB CBA3aHO C PA3BUTUEM YCJIOBCUCCKOTO MbBIIIJICHUA. ((HOJIO6HBI€ CANHHIIBI
TPaAMLIMOHHO HOCAT aHTPOIOLEHTPHYECKUH XapakTep: OOBEKTOM OTPULATE]IHON OLEHKM Yalle BCEero
BBICTYNIaeT 4YEJIOBEK, €ro BHEUIHOCTb U XapakTep, ICUXOJOTMYEeCKHe M UHTEJUIEKTyalbHbIe CBOICTBA,
COllMaNTbHAs 3HAYMMOCTh U T.A.» [2]. DBheMu3M MpOsBISETCS HE TONBKO B KAUSCTBE S3BIKOBOTO SBJICHUS
(Mcnonp3yeMoro BMECTO CJIOBa, CIIOBOCOUCTAHMSI, NPEIUIOKEHHMs), HO M B KayeCTBE CTPEMJICHUS M3MEHHTH B
KaKOM-HHOYZb CMBICIE peueBoe OOCTOSITENbCTBO. B 3TOM ciydae HEMHOro cMsrdaercs TO HeynoOHoe
MI0JIOKEHHE, KOTOPOE MOTJIO Obl BO3HMKHYTh M3-32 IPOW3HOIICHHS 3alpeTHOro cioBa (Taly). A 3ampeTHbIM
CJIOBaM, MOXHO CKa3aTh, CTOJBKO K€ JIET, CKOJIBKO M CAMOMY YETIOBEUECTRY.

OTH eIWHUIBI BO MHOTOM OOYCIIOBIICHBI CBOWCTBAMHM HAI[MOHAJIBHBIX M OSTHUYECKUX CTEPEOTHUIIOB.
«MeHTanbHbIe, KyIbTypHbIE M COLMAIBHBIE CTEPEOTHIIBI (PUKCHPYIOTCS B SA3BIKE M IIPOSIBISIOTCA HAa Pa3HBIX
YPOBHSIX sI3bIKA TIOCPEICTBOM MapKHPOBAHHBIX OMPEICICHHBIM 00pa30M SI3IKOBBIX SAUHHUID [3].

N3BecTHO, 4T0 Ha BocToke 3THHUECKas KynbTypa MOSBHIACE HAMHOTO paHblIe (B JaleKoil ucropuu), ob
STOM CBHJETEIBCTBYIOT HE TOJBKO OOpa3lbl YCTHOTO HApOJHOTO TBOPYECTBA, HO W MHOTHE HCTOYHUKHU
nrcbMeHHOCTH. B ctixax KopaHa Toxke BcTpedaroTcst SBGEMHU3MbI, HCIONb30BaHHBIE BMECTO Taly. 3HaueHHe
apaOCKOro cjoBa «MaopH3» IOJHOCTBIO COBIAAaeT CO CIOBOM 3BpeMusM. B cpene apaGckoro KymnbTypHOTo
OOILEHNST «MaopH3» 03HAYAET «TOBOPHUTH ¢ HaMeKom». Cirydall MPOM3HOILEHHUS OJTHOTO CJI0OBa BMECTO APYIOro,
KOTOpPOE ITOJYYMIJIO TOJIKOBaHHE «TOBOPHTH C HAMEKaMM», apaObl MHOT/IAa Ha3bIBAIOT «Tapu3oM». «Maopus» u
«Tapu3» - 3TO OJHOKOpPEHHBIE c1oBa. MiMeeTcs xaauc, B KOTOPOM CKa3aHOo:



«Ilo npenannsam Anaca noH Mannka: «OgHaXIBI TPOPOK Myxammen (XBaja eMy M BCEBBIITHEMY AJUIaxy)
HaxXOoJWJICs B IyTU. B 3T0 Bpems MpOBOJHMK Havas reTh. Toraa mpopok cKasai:

— O, Anmkama! Dif, HecyacTHBIN, Oyap ocTopokeH. He Toponu BepOronos. [ToGepern xpycrais!»

Tonkyercst JaHHBIN XaauC TaKUM 00pa3oM: apaOCKHe MPOBOTHUKHN OOBIYHO 3aIICBAIOT B IMYTH. A BepOIIOMEI,
HaxoJJIIHECS B COCTaBE KapaBaHa, IIAraloT B PUTME MECHU NPOBOAHMKA. Ecam puTMm ydamiaercs, BepOIIOIbI
[IaratoT OBICTPEE, MEMOJMYHAS JKE€ MECHS 3aCTABISIET UX XOAUTH IMOMEJICHHEE. [ 0BOpsI Mpo XpycTaib, MIPOPOK
uMel B BHIYy Marepeil. B Te BpeMeHa IKCHIIMHBI €3IWJIM HAa XaBHaXax — CICHHUAIbHBIX CHICHBSIX,
NPUKPEIUICHHBIX Ha BepOJroax M oOBemaHHbIX marpamu. Koraa BepOitoibl marani ObICTPO, CUACHBS PE3KO
Ka4yaJIiuCh, a )KEHIIMHBI MYYHMJIHCh OT 3TOT0 HeynoOcTBa. Benst mpoBOoIHUKY HE TPONUTH BEpOIIOA0B U HA3BIBAS
JKCHIIMH XpycTaleM, IPOPOK yMEJIO BOCHOJB30BaJICs Tapu3oM. Ho HekoTopele yueHbIe-UCIaMHUCThI HA3bIBAIOT
JIAHHBIH ci1y4ail MeTadopoi.

Kak BuguM, 3BpeMU3MBI SBIISIOTCS OCHOBHBIM CPEICTBOM, ITOKa3bIBAIOLIMM YPOBEHb KYJIbTYPhl OOIICHHS, U
B 9TOM OTHOIIIEHHHU TPEeOYeTCsl pacCMOTpeHHE SBYEMHU3MOB KaK OTPaXKEHHS KyJIbTYPHOTO OOIICHHSI.

CBoeoOpasHa ponb U JUc(hEeMU3MOB B KaueCTBE CPEACTBA BHIPAKEHUS XapaKTepa KyJIbTyphl. 3a IOCIeTHHIE
TOZBI B CBSI3U C YCKOPEHHEM JIEMOKPATHH, a TakKe ¢ mpuHsaTneM 3akoHa «O cBoboxe cioBa» 10 nexabps 1948
roga ['maBHO#t AccambOneeii OOH B «Jlexmapannu 4elOBEYECKUX IPaB», CPEICTBa MAacCOBOH WH(popMamuu
3amaga cranm MOMYJSIPHO HCIIONB30BaTh Anchemu3Mbl. ClenoBaTenbHO, HBIHYE H3y4YeHHE, KIacCHu(UKAsa U
aHamM3 JUCHEMHU3MOB CTalO0 pacCMaTpUBAThCS Kak TpeOoBaHWMe, TocTaBileHHOe Bpemenem [4]. OmHako
JucheMU3Mbl  XapaKTEpU3YIOTCS HE TOJIBKO HApyIICHHWEM, OTpYyOJEeHHEM HEHTpalbHOrO 3HAYEHHS, HO H
ynotpebiaeHrneM caMoro TabyHpoBaHHOTO IEHOTATUBHOT'O 3HAYCHHUSI.

B BOCTOYHOI Ky/nbType BO MHOTHX ClIy4asX OTKa3bIBalOTCS OT TakuX BhlpaxkeHuil. K mpumepy, OblI Takoi
cilyuai, Koraa Xanudbl 3acTaBlIsIM Jrojieil HaspiBaTh Kopan Maxitykom®. B mpoliecce 3aroBopa 3acTaBiisiin 1axe
BEIMKHUX MBICIUTENEH BCIyX MPOU3HOCUTH 3TO, TaK KakK JIFOAM BCErJa BO BCIO BEPHJIM UM M IIUIM 32 HUMHU 110
nsaram. Ho Benmukue MBICIUTENM I0J PYKOBOJACTBOM Axmasna mOH XanOana (ma Oymer emy OnarociioBeHHe
BCEBBIIIHETO) HE XOTEIM MHUPHUTHCS C 3THM. M nake mMox NpUHYKACHHEM, IOOOSIMH M 3aKiIIOYEHHEM He
MIPOM3HOCWIIN 3TO BEIpaKeHHE. A HEKOTOpBIC YUCHbIE TOBOPHJIM ATO C HAMEKOM M TaKUM o0pa3oM nzderaiu
raera. Cpean Hux Haxoxmics u numam lladen (na Oyner emy OmarocnoBenne Annaxa). Korma ero npusenu k
xanudy u 3acTaBuUIM CKas3aTh, yTo Kopan s3To Maxnyk, umam [lladen cipocui:

— BrI nMeere B BULy TO, YTO HAXOIUTCS Y BaC B pyKax”?

— Jla, UMEHHO, — OTBETHIIU EMY.

— KoHeuHo, 3T0 MaxiykK, — cKa3ajl HMaM.

ITocne 3Toro OMarodecTHBOro UMamMa OCTaBWIIN B MoKoe. [Ipon3HOCS CIOBO «MaxXJIyK» Ha CaMOM JieJie IMaM
[laden umen B Buny He comepxanue KopaHa, a Oymaru, coOpaHHbIEe B II€peIUIeT, TO ecTh KHUT'Y. Kak BumuM,
COOOpa3UTEIbHBIN YYCHBIH JIOTHYECKH YMEJIO BOCIOJIB30BABIIMCH 3B(YEMUUYESCKUMH U JAUCHEMUUCCKUMHU
Cpe/cTBaMu, yoeper cBou yOeKIeHHs U BEpY.

O0a ciyuas siBisttoTcsi Metad)opaMy, BOSHUKIIMMH B 1rporiecce peun. HekoTopble AuceMu3mbl B KauecTBe
S3BIKOBOW E€IIMHMIBI BOLLIM B JINTEpATypHYI0 HOpMY. EamHuIBI ¢ aucdemuueckuM 3HayeHUEM TpeOyercs
NIePEUMEHOBATb.

OBemuyeckue u qucheMUIecKrue CBOMCTBA B CBSI3HM C YCTApPEHHUEM IIPOSIBISIIOTCS B ICHOTaTHBHOW (hopme 1
HYXJAIOTCSI B KOHHOTATUBHOM OKpacke. A 3HAUUT, C TEYEHHEM BPEMEHU B SI3BIKC IOSIBISIIOTCS HOBBIC
JIEKCUYECKHE €ANHHIBI, KOTOPhIE COCTABISIOT CHHOHUMHWYECKHE, OMOHUMHUYECKHE W TIONMCEMHUYCCKHE DSIbI.
Taksxe pacmmpsiercst psifi IMIUIMIUTHO BBIPa’KEHHBIX 3B()EMH3MOB, MOSIBUBIINXCS B CBS3U C COKpAICHUEM H
M3MEHEHHEM CJI0Ba IN00 (hpazeonorn3Ma win JucheMn3MoB, HAMEKOB, YKa3aHHH, KPOME 3TOTO YBETHIUBAIOTCS
psAabl  HeBepOaNbHO BBIPAKAGMBIX 3BPEeMH3MOB H aucheMu3MoB. TakuMm oOpa3oM, MOSBISETCS HOBAs
CTHIMCTHYECKAs] U TpaMMaTHiecKasl Kinaccu(uKanus, U3al0Tcs HOBBIE CIOBapd. BBIXOMUT, YTO 3TH SBIEHUS
U3MEHSIOTCS B CBA3H CO BDEMEHEM M MECTOM.
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